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Mortier de nivellement 
rapide
Masa za niveliranje –  
brzo stvrdnjavajuća 20 kg

20 kg

20 kg

FRA  �Mortier de nivellement rapide
Utilisation : Masse d’égalisation fluide à prise rapide et riche en filaments pour des épaisseurs de 
couche de 0 – 30 mm. Pour l’intérieur. Une fois durcie, la masse d’égalisation peut être recouverte de 
carrelage, de pierres naturelles fines, de plaques de sol, de parquet, tapis et linoléum. Plus de sécurité 
contre les anfractuosités grâce au renforcement de fibres.
Support : Le support doit être solide, stable et propre. Enlever toute trace de poussière, d’huile, de 
graisse ainsi que les parties séparées et les traces de peinture. Les supports en béton doivent être absor-
bants et nettoyé de toute colle de ciment (gratter si nécessaire). Traiter les supports de béton et chapes 
avec l’émulsion adhérente PROBAU. L’émulsion adhérente doit être sèche de façon à avoir formé un film 
et être appliquée depuis au moins un jour avant la pose du mortier de nivellement. Protéger les 
constructions alentours, par ex. les murs avec une bande flexible. N’est pas adapté aux supports flexibles 
ou meubles à cause de l’humidité, tels que le bois par ex.
Mise en oeuvre : Mélanger l’enduit de nivellement rapide de façon régulière à env. 5 l d’eau pour 20 
kg de produit jusqu’à obtention d’un mortier sans grumeaux et fluide. Rajouter 2/3 d’eau dans le seau 
à mortier, mélanger et verser le reste de l’eau et mélanger. Laisser reposer le mortier de nivellement 
env. 2 - 3 minutes et mélanger à nouveau. Ne pas préparer plus de mortier qu’il ne peut en être appli-
qué en 25 minutes. Verser la masse d’égalisation sur le sol et la répartir régulièrement sur les sol à l’aide 
d’une raclette en plastique. Pour éviter la formation de cloques, il est recommandé de purger la masse 
à l’aide d’un balais dur ou d’un rouleau barbelé. L’épaisseur maximale de 30 mm ne doit pas être dépas-
sée. Ne pas travailler par une température de l’air et du support inférieure à +5 °C  ou supérieure à 
+30 °C.Carrelages et plaques peuvent être posés après une journée. La pose de revêtements et parquets 
étanches à la vapeur peut être effectuée après 7 jours. Protéger le mortier frais du dessèchement, du 
gel et des intempéries.
Rendement : Il faut env. 1,3 kg de mortier par m² par mm d’épaisseur de couche. 
Stockage : Au sec et conformément aux spécificités.

HRV  �Masa za niveliranje – brzo stvrdnja-
vajuća

Primjena: Samonivelirajuća, brzo stvrdnjavajuća, vlaknima ojačana masa za izravnavanje podova, za 
slojeve debljine od 0 - 30 mm. Za unutarnje radove. Nakon stvrdnjavanja se mogu položiti pločice, ploče 
od prirodnog kamena i podne ploče, parket, tepih, plastični podovi. Zbog ojačanja vlaknima dobro 
zaštićuje od stvaranja pukotina.
Podloga: Podloga mora biti čvrsta, nosiva i bez prašine. Odstraniti prljavštinu, ulje, masnoću i 
nepričvršćene dijelove kao i stare premaze. Betonske podloge moraju biti upijajuće i bez cementne 
paste (po potrebi ohrapaviti). Betonske podloge i estrihe prethodno obraditi PROBAU vezivnim prem-
azom. Vezivni premaz mora prije nanošenja biti tako osušen da se stvorio film i star najmanje 1 dan. 
Na okolne građevinske elemente, na primjer na zidove, pričvrstiti fleksibilne rubne trake. Fleksibilne 
podloge ili podloge koje se deformiraju zbog utjecaja vlage, kao na primjer drvo, nisu prikladne.
Priprema: Masu za niveliranje – brzo stvrdnjavajauću zamiješati sa cca. 5 l vode po pakovanju od 
20-kg dok se ne stvori tekući mort bez grudvica. Prethodno uliti 2/3 količine vode u korito za žbuku, 
materijal promiješati i nakon toga dodati ostalu vodu i izmiješati električnom mješalicom. Masu za 
niveliranje – brzo stvrdnjavajuću ostaviti cca. 2-3 minute i onda još jednom kratko promiješati. Ne 
zamiješati više materijala nego što se može obraditi u roku od 25 minuta. Nivelirajuća masu izliti na 
pod i gumenim brisačem ravnomjerno razvući na podlozi. Za spriječavanje stvaranja mjehurića pre-
poručuje se nakon raspodjele mase istu odzračiti tvrdom uličnom metlom ili igličastim valjkom. Ukup-
na debljina nanosa od 30 mm se ne smije prekoračiti. Ne vršiti obradu kod temperature zraka i podloge 
ispod +5 °C i preko +30 °C. Nakon 1 dana mogu se položiti pločice i ploče. Polaganje paronepropusnih 
obloga i parketa usljeđuje nakon 7 dana. Zaštiti svjež mort od prebrzog isušivanja, mraza, padavina. 
Potrošnja: Po milimetru debljine nanosa potrebno je cca. 1,3 kg suhog morta po m² površine. 
Skladištenje: Primjereno i na suhom.
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PNSP S20

Schichtdicke (mm) / Epaisseur de 
couche (mm) / Površina po vreći (mm)

Fläche je Sack (m²) / Surface par 
sac (m²) / Površina po vreći (m²)

3 5

5 3

10 1,5

15 1

30 0,5

Für innen
Nach 3 Stunden begehbar
Auftragsdicke bis 30 mm

DEU  Nivellierspachtel schnell
Anwendung: Selbstverlaufende, schnellerhärtende, faserverstärkte Bodenausgleichsmasse für Schichtdicken von 0 - 30 mm. Für innen. Nach Aushärtung können Fliesen, Naturstein und Bodenplatten, Parkett, 
Teppich-, Kunststoffböden verlegt werden. Durch die Faserverstärkung gute Risssicherheit.
Untergrund: Der Untergrund muss fest, tragfähig und staubfrei sein. Schmutz, Öl, Fett und lose Teile sowie alte Anstriche entfernen. Betonuntergründe müssen saugfähig und frei von Zementleim sein (ggf. aufrau-
en). Betonuntergründe und Estriche mit PROBAU Haftemulsion vorbehandeln. Die Haftemulsion muss vor Auftrag des Nivellierspachtels filmbildend durchgetrocknet und mind. 1 Tag alt sein. Angrenzende Bauteile 
z. B. Wände mit einem flexiblen Randstreifen versehen. Nicht geeignet sind Untergründe, die flexibel oder durch Feuchtigkeit verformbar sind, wie z. B. Holz.
Verarbeitung: Der Nivellierspachtel schnell ist unter ständigem Rühren mit ca. 5 l Wasser pro 20-kg-Gebinde zu einem knollenfreien, fließfähigen Mörtel anzumischen. Dazu 2/3 Wassermenge in den Mörtelkübel 
vorgeben, das Material durchmischen und anschließend das restliche Wasser dazugeben und durchquirlen. Nivellierspachtel schnell ca. 2-3 Minuten reifen lassen und nochmals kurz durchmischen. Nicht mehr Ma-
terial anmischen als in 25 Minuten verarbeitbar ist. Die Ausgleichsmasse auf den Boden gießen und mit einem Gummiwischer gleichmäßig auf den Untergrund verteilen. Zur Verhinderung der Blasenbildung empfiehlt 
es sich nach Verteilen der Masse diese mit einem harten Straßenbesen oder einer Stachelwalze zu entlüften. Die Gesamtauftragsdicke von 30 mm darf nicht überschritten werden. Die Verarbeitung sollte nicht bei 
Luft- und Untergrundtemperaturen unter +5 °C und nicht über +30 °C erfolgen. Nach 1 Tag können Fliesen und Platten verlegt werden. Die Verlegung von dampfdichten Belägen und Parkett erfolgt nach frühestens 
7 Tagen. Frischen Mörtel vor zu schneller Austrocknung, Frost, Niederschlag schützen.
Verbrauch: Pro Millimeter Auftragsdicke werden je m² Fläche ca. 1,3 kg Trockenmörtel benötigt. 
Lagerung: Trocken und sachgerecht.

PNSP S20

Auftragsdicke bis 30 mminnen ≥ +5°C bis +30°C + ca. 5 l Verarbeitung ca. 25 Min.

Service-Hotline:  
0049 (0)180/3 00 04 62
9 Cent/Min. aus dem Festnetz,  
Mobilfunk max. 42 Cent/Min.
www.probau.eu

Der Hersteller dieses 
Produktes ist zertifiziert 
nach Qualitätsnorm 
DIN EN ISO 9001.

Hergestellt für:
BAUHAUS (Schweiz) AG 
Sägetstrasse 5 
CH-3123 Belp/Bern

Fremdüberwacht und zertifiziert durch:

Baustoffüberwachungs- und Zertifizierungsverband Nord-
rhein-Westfalen e.V. (Werk: 24, 36, 38)

Baustoffüberwachungs- und Zertifizierungsverband Nord e.V. 
(Werke: 01, 03, 10, 18)

BAU-ZERT e. V. Baustoffüberwachung Mörtel und Trockenbeton 
(Werke: 11, 22, 19, 39)

Bayerischer Baustoffüberwachungs- und Zertifizierungsverein – 
BAYBÜV – e.V. (Werke: 05, 08, 12, 15)

(Herstellwerk: Siehe Werksnummer-Aufdruck an der Seitenfalte)

DIN EN 13813

Mortier de nivellement rapide
Masa za niveliranje – brzo stvrdnjavajuća

20 kgNivellierspachtel schnell
PNSP S20

Nivellierspachtel 
schnell
Dieses Produkt enthält 
Portlandzement.
DEU  H+P-Sätze: H 315 Verur-
sacht Haut-reizungen.  H 318 Ver-
ursacht schwere Augenschäden.  
H 335 Kann die Atemwege reizen.   
P 102 Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen.  P 261 Einatmen 
von Staub vermeiden.  P 271 Nur im 
Freien oder in gut belüfteten Räu-
men verwenden.  P 280 Schutzhand-
schuhe / Schutzkleidung / Augenschutz 
/ Gesichtsschutz tragen.  P 302+352 
BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit 
viel Wasser und Seife waschen.   
P 304+340 BEI EINATMEN: An die fri-
sche Luft bringen und in einer Position 
ruhigstellen, die das Atmen erleich-
tert.  P 305+351+338 BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhan-
dene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen.  P 310 Sofort 
GIFTINFORMATIONS-ZENTRUM oder 
Arzt anrufen. P 332+313 Bei Hautrei-
zung: Ärztlichen Rat einholen / ärztliche 
Hilfe hinzuziehen.  P 362 Kontaminierte 
Kleidung ausziehen und vor erneutem 
Tragen waschen.
Bei sachgerechter, trockener Lage-
rung für mindestens 12 Monate ab 
Herstelldatum chromatarm. 

Mortier de 
nivellement rapide
Contient du ciment de portland.
FRA  Phrases-H+P:  H 315 Provoque 
une irritation cutanée.  H 318 Provoque 
des lésions oculaires graves.  H 335 
Peut irriter les voies respiratoires.  P 102 
Tenir hors de portée des enfants.  P 261 
Éviter de respirer les poussières.  P 271 
Utiliser seulement en plein air ou dans 
un endroit bien ventilé.  P 280 Porter des 
gants de protection/des vêtements de 
protection/un équipement de protection 
des yeux/du visage.  P 302+352 EN 
CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver 
abondamment à l‘eau et au savon.  
P 304+340 EN CAS D‘INHALATION: 
transporter la victime à l‘extérieur et la 
maintenir au repos dans une position 
où elle peut confortablement respirer.  
P 305+351+338 EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX: rincer avec précaution 
à l‘eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. Continuer à 
rincer.  P 310 Appeler immédiatement 
un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.  
P 332+313 En cas d‘irritation cutanée: 
consulter un médecin.  P 362 Enlever 
les vêtements contaminés et les laver 
avant réutilisation.
12 mois au minimum à partir de la 
date de fabrication avec un stockage 
approprié au sec pauvre en chromate.

Masa za niveliranje –  
brzo stvrdnjavajuća
Ovaj proizvod sadrži portlandski 
cement.
HRV  H+P-rečenice  H 315 Uzrokuje 
nadraženje kože.  H 318 Uzrokuje teška 
oštećenja očiju.  H 335 Može nadražiti 
dišne putove.  P 102 Ne smije dospjeti 
u dječje ruke.  P 261 Izbjegavajte 
udisanje prašine.  P 271 Rabite samo 
na otvorenom ili u dobro ventiliranim 
prostorijama.  P 280 Nosite zaštitne 
rukavice/zaštitnu odjeću/štitnike za oči/
štitnike za lice.  P 302+352 U SLUČAJU 
KONTAKTA S KOŽOM: isperite s mnogo 
vode i sapuna.  P 304+340 U SLUČAJU 
UDISANJA: Odnesite na svježi zrak  
‘i postavite u položaj koji omogućuje 
disanje.  P 305+351+338 U SLUČAJU 
KONTAKTA S OČIMA: Nekoliko minuta 
pažljivo ispirite vodom. Po mogućno-
sti uklonite postojeće kontaktne leće. 
Nastavite s ispiranjem.  P 310 Odmah 
se obratite CENTRU ZA INFORMIRANJE 
O OTROVIMA ili liječniku.  P 332+313 
U slučaju nadraženja kože: potražite 
liječnički savjet/liječničku pomoć.  
P 362 Svucite kontaminiranu odjeću 
i operite je prije ponovnog nošenja.
U slučaju stručnog skladištenja na 
suhom najmanje 12 mjeseci od datuma 
proizvodnje s niskim udjelom kromata.
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Gefahr 
Danger
Opasnost

quick-mix Gruppe GmbH & Co. KG
Mühleneschweg 6 
49090 Osnabrück

Tel. +49 541 601-01 
Fax +49 541 601-853

13
Nr. 100954

EN 13813
EN 13813 CT-C25-F4

Schnellerhärtende,  
selbstverlaufende Ausgleichsmasse 

zur Schaffung planebener Un-
ter-gründe. Faserverstärkt. Für innen.

Brandverhalten:A1

Druckfestigkeit:C20

Biegezugfestigkeit:F4

Freisetzung korrosiver 
Substanzen:

CT


